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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality product. Familiar-
ise yourself with the product before using it for the first time.

Read the following instructions for 
use carefully.

Use the product only as described and only for the given areas 
of application. Store these instructions for use carefully. When 
passing the product on to third parties, please also hand over 
all accompanying documents.

Package contents
1 x LED light chain with solar panel (1)
1 x pole with base (2)
1 x earth spike (3)
1 x instructions for use 

Technical data 
Light chain length:  
SL-17106, SL-17108: approx. 1.80m 
SL-17107: approx. 1.90m
Supply cable: approx. 2m 
Rechargeable battery power supply: 
1 x 1.2V  AA, 400mAh, NiMH

Battery supplier:
Henan Troily New Energy Technology Co., Ltd 
Yudong Industrial Cluster, 
Xinxiang City, Henan Province, China
785974281@qq.com

Importer:
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg • GERMANY
product-info@delta-sport.com

DC symbol

Protection class III

Delta-Sport Handelskontor GmbH hereby declares 
that this product complies with the essential require-
ments and the other relevant provisions.

UK Conformity Assessed 
Delta-Sport Handelskontor GmbH hereby declares 
that this product complies with the essential require-
ments and the other relevant provisions.

Date of manufacture (month/year):  
10/2025

Bestimmungsgemäße Verwendung 
Der Artikel ist nur für den privaten Gebrauch im Außenbereich 
und nicht für den gewerblichen Gebrauch zu verwenden. Der 
Artikel ist zu Dekorationszwecken geeignet. 

Spritzwassergeschützt

Nicht zur allgemeinen Raumbeleuchtung im 
Haushalt geeignet

Nur für außen

Lädt bei Sonnenlicht / Leuchtet im Dunkeln

Lädt übers Solarpanel mit Sonnenlicht

•	Testen Sie die Leuchtfunktion des Artikels, indem Sie einen 
Dämmerungszustand erzeugen, z. B. indem Sie die Hand 
auf das Solarpanel legen.

•	Wählen Sie die Position und den Ausrichtungswinkel des 
Solarpanels entsprechend dem Sonnenstand. Die Ausrichtung 
sollte den Jahreszeiten, insbesondere Sommer und Winter, so-
wie der Himmelsrichtung (optimal Süden) angepasst werden. 
Das Solarpanel sollte immer direktem Sonnenlicht ausgesetzt 
sein, um eine optimale Akkuladung zu gewährleisten.

Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorg-
fältig und bewahren Sie diese unbedingt auf!

•	Dieser Artikel kann von Kindern ab 8 Jah-
ren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Artikels unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Artikel spielen. Reinigung und 
Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

•	Aucune modification ne doit être apportée à l’article !
•	La source lumineuse de ce luminaire n’est pas remplaçable. 

Lorsque la source lumineuse arrive en fin de vie, l’ensemble 
du luminaire doit être remplacé.

•	Assurez-vous que la cellule solaire ne soit pas sale ou recou-
verte de neige et de glace en hiver. Les performances de la 
cellule solaire seraient alors réduites.

•	Veuillez noter que les températures froides ont un effet néga-
tif sur la durée de vie de la batterie. 

Danger de mort !
•	Ne laissez jamais les enfants sans surveillance avec le maté-

riel d’emballage. Il existe un danger de suffocation. 

Risque de blessure !
•	Assurez-vous que, lorsque le luminaire est retiré, le piquet le 

soit également, afin qu’il ne représente aucun danger (p. ex. 
trébuchement).

�Avertissements concernant la batterie!
•	Rechargez la batterie uniquement si elle est intacte et ne 

présente aucun dommage. 
•	Protégez la batterie des dommages mécaniques. Risque 

d’incendie ! 
•	Si la solution électrolytique s’écoule de la batterie et de 

l’article, évitez tout contact avec les yeux, les muqueuses et 
la peau. Rincez immédiatement et abondamment les zones 
touchées à l’eau claire et consultez un médecin. La solution 
électrolytique peut provoquer des irritations.

•	Ne chargez ou ne rangez jamais l’article à proximité d’une 
source de chaleur importante ou d’une flamme nue, car cela 
pourrait faire exploser la batterie. 

•	Les contacts de charge de la batterie ne doivent pas être 
reliés par des objets métalliques.

•	N’essayez jamais d’altérer, de modifier ou de réparer une 
batterie ou l’article. 

Danger !
•	La batterie ne doit pas être jetée au feu ou court-circuitée. La 

batterie peut surchauffer et exploser.
•	La batterie ne doit pas être démontée. 

Montage de l’article
1.	Retirez tous les éléments de l’emballage.
2.	Assemblez le panneau solaire (1), la tige avec le socle (2) 

et le piquet (3) (fig. A).
Remarque : utilisez l’article uniquement avec le piquet 
fourni.

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwertigen Artikel 
entschieden. Machen Sie sich vor der ersten Verwendung mit 
dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam  
die nachfolgende Gebrauchs
anweisung.

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und für die an-
gegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Artikels an Dritte eben-
falls mit aus.

Lieferumfang
1 x LED-Lichterkette mit Solarpanel (1)
1 x Stange mit Sockel (2)
1 x Erdspieß (3)
1 x Gebrauchsanweisung 

Technische Daten 
Lichterkettenlänge:  
SL-17106, SL-17108: ca. 1,80 m 
SL-17107: ca. 1,90 m
Zuleitung: ca. 2 m 
Energieversorgung Akku: 
1 x 1,2V  AA, 400mAh, NiMH

Batterieerzeuger:
Henan Troily New Energy Technology Co., Ltd 
Yudong Industrial Cluster, 
Xinxiang City, Henan Province, China
785974281@qq.com

Importeur:
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg •GERMANY
product-info@delta-sport.com

Symbol für Gleichspannung

Schutzklasse III

Hiermit erklärt Delta-Sport Handelskontor GmbH, 
dass dieser Artikel mit den grundlegenden Anforde-
rungen und den übrigen einschlägigen Bestimmun-
gen übereinstimmt. 

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
10/2025

Protection contre les projections d’eau

Ne convient pas pour l’éclairage général de pièces 
de la maison

Uniquement pour l’extérieur

Se recharge au soleil/s’allume dans l’obscurité

Charge via le panneau solaire avec la lumière du 
soleil

•	Testez la fonction d’éclairage de l’article en créant un état 
crépusculaire, par ex. en posant la main sur le panneau 
solaire.

•	Choisissez la position et l’angle d’orientation du panneau 
solaire en fonction de la position du soleil. L’orientation doit 
être adaptée aux saisons, notamment à l’été et à l’hiver, 
ainsi qu’à l’orientation (optimale : sud). Le panneau solaire 
doit toujours être exposé à la lumière directe du soleil afin 
de garantir une charge optimale de la batterie.

Consignes de sécurité
Important : lisez attentivement cette notice 
d’utilisation et conservez-la impérativement !

•	Cet article peut être utilisé par les enfants 
à partir de 8 ans et par les personnes 
dont les capacités mentales, sensorielles 
et physiques sont réduites ou manquant 
d’expérience ou de connaissances 
s’ils sont surveillés ou si l’usage sûr de 
l’article leur a été indiqué et s’ils com-
prennent les dangers qui en résultent. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’article. Le nettoyage et l’entretien à la 
charge de l’utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants non surveillés.

•	L’article n’est pas un jouet.
•	Avant chaque utilisation, vérifiez que l’article n’est pas 

endommagé et ne présente pas de signes d’usure. L’article 
ne doit être utilisé qu’en parfait état !

Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande qualité. Avant la 
première utilisation, familiarisez-vous avec l’article. 

Pour cela, veuillez lire 
attentivement la notice d’utilisation 
suivante. 

Utilisez l’article uniquement comme indiqué et pour les do-
maines d’utilisation mentionnés. Conservez bien cette notice 
d’utilisation. Si vous cédez l’article à un tiers, veillez à lui 
remettre l’ensemble de la documentation.

Étendue de la livraison
1 guirlande lumineuse LED avec panneau solaire (1)
1 tige avec socle (2)
1 piquet (3)
1 notice d’utilisation 

Caractéristiques techniques 
Longueur de la guirlande lumineuse :  
SL-17106, SL-17108 : env. 1,80 m 
SL-17107 : env. 1,90 m
Câble d’alimentation : env. 2 m 
Batterie d’alimentation : 
1 1,2 V  AA, 400 mAh, NiMH

Générateur à pile :
Henan Troily New Energy Technology Co., Ltd 
Yudong Industrial Cluster, 
Xinxiang City, Henan Province, China
785974281@qq.com

Importateur :
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg • GERMANY
product-info@delta-sport.com

Symbole de tension continue

Classe de protection III

Delta-Sport Handelskontor GmbH déclare par la 
présente que cet article répond aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions en vigueur. 

Date de fabrication (mois/année) :  
10/2025

Utilisation conforme à sa destination 
L’article est uniquement destiné à un usage domestique en 
extérieur et n’est pas prévu pour une utilisation commerciale. 
L’article est destiné à des fins décoratives. 

Intended use 
The product is only for private outdoor areas and not for com-
mercial use. The product can be used for decorative purposes. 

Splash resistant

Not suitable for general household lighting

For outdoor use only

Charges in sunlight/lights up in the dark

Charges via solar panel

•	Test the light function of the product by creating a twilight 
condition, e.g. by placing your hand on the solar panel.

•	Select the position and orientation of the solar panel 
according to the position of the sun. The orientation should 
be adapted to the seasons, especially summer and winter, 
and the direction of the compass (ideally south). The solar 
panel should always be exposed to direct sunlight to ensure 
optimum battery charging.

Safety information
Important: read these instructions for use carefully 
and keep them in a safe place!

•	This product can be used by children 
above the age of 8 and by people with 
reduced physical, sensory, or mental ca-
pacities or by those lacking experience 
and knowledge provided they are super-
vised or have been instructed in the safe 
use of the product and understand the 
risks involved. Children may not play with 
the product. Cleaning and user mainte-
nance may not be performed by children 
without supervision.

•	The product is not a toy.
•	Check the product for damage or wear before each use. 

Only use the product if it is in perfect condition!

•	Der Artikel ist kein Spielzeug.
•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf Beschädi-

gungen oder Abnutzungen. Der Artikel darf nur in einwand-
freiem Zustand verwendet werden!

•	Es dürfen keine Modifikationen am Artikel vorgenommen 
werden!

•	Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die 
Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte 
Leuchte zu ersetzen.

•	Achten Sie darauf, dass die Solarzelle nicht verschmutzt 
oder im Winter durch Schnee und Eis bedeckt ist. Sonst ver-
ringert sich die Leistungsfähigkeit der Solarzelle.

•	Beachten Sie, dass kalte Temperaturen einen negativen Ein-
fluss auf die Akku-Betriebsdauer haben. 

Lebensgefahr!
•	Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem Verpackungs-

material. Es besteht Erstickungsgefahr. 

Verletzungsgefahr!
•	Stellen Sie sicher, dass, wenn die Leuchte entfernt wird, auch 

der Erdspieß mit entfernt wird, damit dieser keine Gefahr 
darstellt (z. B. Stolpern).

Warnhinweise Akku!
•	Laden Sie nur intakte und unbeschädigte Akkus. 
•	Schützen Sie den Akku vor mechanischen Beschädigungen. 

Brandgefahr! 
•	Sollte aus dem Akku und dem Artikel Elektrolytlösung auslau-

fen, vermeiden Sie den Kontakt mit Augen, Schleimhäuten 
und Haut. Spülen Sie betroffene Stellen sofort mit reichlich 
klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf. Die Elektrolyt-
lösung kann Reizungen hervorrufen.

•	Laden und lagern Sie den Artikel niemals in der Nähe von 
großen Hitzequellen oder offenem Feuer, dies könnte eine 
Explosion des Akkus zur Folge haben. 

•	Die Ladekontakte am Akku dürfen nicht durch metallische 
Gegenstände verbunden werden.

•	Versuchen Sie niemals, einen Akku oder den Artikel zu mani-
pulieren, modifizieren oder zu reparieren. 

Gefahr!
•	Der Akku darf nicht ins Feuer geworfen oder kurzgeschlos-

sen werden. Der Akku kann überhitzen und explodieren.
•	Der Akku darf nicht auseinandergenommen werden. 

Artikel montieren
1.	Nehmen Sie die einzelnen Teile aus der Verpackung.
2.	Stecken Sie das Solarpanel (1), die Stange mit dem Sockel 

(2) und den Erdspieß (3) zusammen (Abb. A).

Mise en place de l’article
Plantez l’article monté aussi profondément que possible dans 
le sol (gazon, parterre de fleurs) afin d’assurer sa stabilité. 
Respectez les points suivants :
1.	Choisissez un endroit où le panneau solaire (1) sera exposé 

aux rayons directs du soleil le plus longtemps possible.
2.	L’article se charge même en mode désactivé.
3.	Allumez l’article pour que la lumière s’allume quand la nuit 

commence à tomber. 
Remarque : l’article s’éteint automatiquement lorsque la 
luminosité est suffisante ou que la batterie est vide. Veillez à 
ce qu’aucune autre source lumineuse, par ex. un éclairage 
de cour ou de rue, ne puisse affecter le panneau solaire, car 
l’article ne s’allumerait pas au crépuscule ou dans l’obscurité.
4.	Fixez la guirlande lumineuse LED (1a) à l’endroit souhaité, 

p. ex. à un arbre ou à une clôture. Si nécessaire, utilisez 
du matériel de fixation (non compris dans l’étendue de la 
livraison).

Allumer/éteindre l’article (fig. B)
Remarque : l’article dispose d’un bouton Marche/Arrêt 
(1b). La durée d’éclairage est d’env. 6 à 8 heures avec une 
charge complète.
Remarque : l’article s’éteint automatiquement lorsque la 
luminosité est suffisante ou que la batterie est vide.
•	Appuyez sur le bouton Mode (1c) pour passer au mode 

d’éclairage suivant (8 effets d’éclairage avec fonction 
mémoire). 

•	Appuyez à nouveau sur le bouton Marche/Arrêt pour 
éteindre définitivement l’article. 

Insertion/changement de la batterie 
(fig. B)
ATTENTION ! Tenez compte des instructions sui-
vantes afin d’éviter toute détérioration mécanique 
et électrique.
Pour insérer la batterie (4) et la remplacer, procédez comme 
indiqué dans la fig. B.
Remarque : vous aurez besoin d’un tournevis adapté (non 
compris dans l’étendue de la livraison).
Remarque : prêtez attention au pôle positif/négatif de la 
batterie et veillez à une insertion correcte. La batterie doit se 
situer entièrement dans le support de batterie.
Remarque : veillez à ce que le joint d’étanchéité (5) ferme 
bien le boîtier. Dans le cas contraire, de l’eau ou de l’humidité 
peut s’infiltrer dans le compartiment de la batterie.

•	No modifications may be made to the product!
•	The product’s light source is not replaceable; the entire light 

must be replaced once the light source has reached the end 
of its service life.

•	Ensure that the solar cell does not get dirty or covered in 
snow or ice in winter. That would reduce the solar cell’s 
performance.

•	Note that cold temperatures have a negative impact on 
battery life. 

Life-threatening hazard!
•	Never leave children unattended with the packaging materi-

als. There is a risk of suffocation. 

Risk of injury!
•	Ensure that when the light is removed, the earth spike is also 

removed, so that it does not pose a danger (e.g. tripping).

�Warning notice for rechargeable battery!
•	Only charge intact and undamaged rechargeable batteries. 
•	Protect the battery from mechanical damage. Fire risk! 
•	If electrolyte solution leaks from the battery or the product, 

avoid contact with eyes, mucous membranes and skin. Rinse 
the affected areas immediately with plenty of clean water 
and seek medical attention. The electrolyte solution can 
cause irritation.

•	Never charge or store the product near major heat sources 
or open fires, as this could result in the battery exploding. 

•	The charging contacts on the battery must not be connected 
to metal objects.

•	Never try to manipulate, change or repair the battery or the 
product. 

Danger!
•	Do not throw the rechargeable battery into a fire and do not 

short-circuit it. The rechargeable battery may overheat and 
explode.

•	Do not take the rechargeable battery apart. 

Assembling the product
1.	Remove the individual parts from the packaging.
2.	Put the solar panel (1), the pole with base (2) and the earth 

spike (3) together (Fig. A).
Note: only use the product with the earth spike supplied.

Hinweis: Verwenden Sie den Artikel nur mit dem mitgeliefer-
ten Erdspieß.

Artikel aufstellen
Stecken Sie den montierten Artikel so weit in den Boden 
(Rasen, Blumenbeet), dass er stabil steht. Beachten Sie folgen-
de Punkte:
1.	Wählen Sie einen Platz, an dem das Solarpanel (1) 

möglichst lange direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.
2.	Der Artikel lädt auch im ausgeschalteten Modus.
3.	Schalten Sie den Artikel ein, damit sich das Licht bei 

beginnender Dunkelheit einschaltet. 
Hinweis: Bei einsetzender Helligkeit oder leerem Akku schal-
tet sich der Artikel automatisch aus. Stellen Sie sicher, dass 
keine andere Lichtquelle, z. B. Hof- oder Straßenbeleuchtung, 
das Solarpanel beeinflussen kann, da sich der Artikel in der 
Dämmerung oder Dunkelheit andernfalls nicht einschaltet.
4.	Befestigen Sie die LED-Lichterkette (1a) am gewünschten 

Platz, z. B. an einem Baum oder Zaun. Verwenden Sie ggf. 
Befestigungsmaterial (nicht im Lieferumfang enthalten).

Artikel ein-/ausschalten (Abb. B)
Hinweis: Der Artikel verfügt über eine Ein-/Aus-Taste (1b). 
Die Leuchtdauer beträgt bei voller Aufladung ca. 6 bis 8 
Stunden.
Hinweis: Bei einsetzender Helligkeit oder leerem Akku schal-
tet sich der Artikel automatisch aus.
•	Drücken Sie die Mode-Taste (1c), um in den nächsten 

Beleuchtungsmodus zu wechseln (8 Lichteffekte mit 
Memory-Funktion). 

•	Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste erneut, um den Artikel dauer-
haft auszuschalten. 

Akku einsetzen/auswechseln (Abb. B)
ACHTUNG! Beachten Sie folgende Anweisungen, 
um mechanische und elektrische Beschädigungen 
zu vermeiden.
Zum Einsetzen und Auswechseln des Akkus (4) gehen Sie vor 
wie in Abb. B gezeigt.
Hinweis: Sie benötigen einen geeigneten Schraubendreher 
(nicht im Lieferumfang enthalten).
Hinweis: Achten Sie auf die Plus-/Minus-Pole des Akkus und 
auf das korrekte Einsetzen. Der Akku muss sich komplett in der 
Akkuhalterung befinden.
Hinweis: Achten Sie darauf, dass der Dichtungsring (5) fest 
das Gehäuse verschließt. Andernfalls kann Wasser oder Feuch-
tigkeit in das Akkufach eindringen.

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, rangez-le toujours éteint, 
sec, propre et à une température ambiante.
Nettoyez l’article uniquement avec un chiffon de nettoyage 
humide, puis l’essuyez.
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des produits de nettoyage 
agressifs.

Mise au rebut
Le symbole ci-contre indique que ce produit est soumis 
à la directive 2012/19/UE. Cette directive stipule qu’à 
la fin de sa durée d’utilisation, vous ne devez pas jeter 
ce produit avec les déchets ménagers normaux, mais le 

déposer dans des centres de collecte spécialement aménagés, 
des centres de recyclage ou des entreprises de traitement des 
déchets.
Protégez l’environnement et procédez à une élimination dans 
le respect des normes en vigueur.
Les piles/batteries ne doivent pas être jetées avec les ordures 
ménagères. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques 
et sont soumises à un traitement spécial des déchets. Les sym-
boles chimiques des métaux lourds sont les suivants : Cd = cad-
mium, Hg = mercure, Pb = plomb. C’est pourquoi vous devez 
remettre les piles/batteries usagés ou défectueux à un point 
de collecte communal, conformément au règlement européen 
2023/1542.

Ce produit est recyclable. Il est soumis à la responsa-
bilité élargie du fabricant et est collecté séparément.

Vous obtiendrez plus d’informations relatives à 
l’élimination du produit usagé auprès de votre 
commune ou de votre municipalité. Éliminez le produit 
et l’emballage dans le respect de l’environnement. 

Conservez les matériaux d’emballage (comme les sachets en 
plastique) hors de portée des enfants.

Notez le marquage des matériaux d’emballage lors du 
tri des déchets. Ceux-ci sont marqués par les abrévia-
tions (a) et les chiffres (b) avec la signification 

suivante : 1 - 7 : plastique / 20 - 22 : papier et carton / 
80 - 98 : matériaux composites. 
Le produit et les matériaux d’emballage sont recyclables. Élimi-
nez-les séparément pour une meilleure gestion des déchets.

Setting up the product
Insert the assembled product far enough into the ground (lawn, 
flower bed) to ensure its stability. Observe the following points:
1.	Select a location where the solar panel (1) is exposed to as 

much direct sunlight as possible.
2.	The product also charges when it is switched off.
3.	Switch the product on so that the light switches on when it 

starts to get dark. 
Note: the product automatically switches off when it starts to 
get light or if the battery is flat. Make sure that there is no other 
light source, e.g. garden or street lighting, that can influence 
the solar panel, otherwise the product will not come on when 
it gets dark.
4.	Fasten the LED light chain (1a) to the chosen place, e.g. to 

a tree or fence. Use fastening elements if necessary (not 
included in the package contents).

Turning the product on/off (Fig. B)
Note: the product has an on/off button (1b). When fully 
charged, lighting duration is approx. 6 to 8 hours.
Note: the product automatically switches off when it starts to 
get light or if the battery is flat.
•	Press the mode button (1c) to switch to the next lighting 

mode (eight lighting effects with memory function). 
•	Press the on/off button again to turn off the product com-

pletely. 

Inserting/replacing the rechargeable 
battery (Fig. B)
WARNING! Observe the following instructions to 
avoid mechanical and electrical damage.
To insert and replace the rechargeable battery (4), proceed as 
shown in Fig. B.
Note: you will need a suitable screwdriver (not included in 
the package contents).
Note: pay attention to the plus/minus poles of the recharge-
able battery and to its correct insertion. The battery must be 
completely inside the battery compartment.
Note: make sure that the sealing ring (5) closes the housing 
tightly. Otherwise, water or moisture may enter the rechargea-
ble battery compartment.

Storage, cleaning
When not in use, always store the product switched off, clean 
and dry at room temperature.
Only clean the product with a damp cloth and wipe dry 
afterwards.
IMPORTANT! Never clean the product with harsh cleaning 
agents.

Lagerung, Reinigung 
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer ausgeschal-
tet, trocken und sauber bei Raumtemperatur. Nur mit einem 
feuchten Reinigungstuch reinigen und anschließend trocken-
wischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln reinigen. 

Hinweise zur Entsorgung
Die durchgestrichene Mülltonne ist ein Verbraucherhin-
weis der Richtlinie 2012/19/EU und weist darauf hin, 
dass dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht im 
Hausmüll entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 

eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur 
Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen 
und Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie kosten-
frei. 
Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgerät unentgeltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf 
eines Neugeräts, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzuge-
ben, die in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. Löschen 
Sie vor der Rückgabe alle personenbezogenen Daten.
Entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder Akkus, die 
nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die zer-
störungsfrei entnommen werden können, und führen diese einer 
separaten Sammlung zu.
Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden. Sie können giftige Schwermetalle enthalten und unter-
liegen der Sondermüllbehandlung. Die chemischen Symbole 
der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Queck-
silber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte oder defekte 
Batterien/Akkus gemäß der Verordnung (EU) 2023/1542 bei 
einer kommunalen Sammelstelle ab.

Weitere Informationen zur Entsorgung des ausgedienten 
Geräts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung. Entsorgen Sie das Gerät und die Verpackung 
umweltschonend. Bewahren Sie Verpackungsmaterialien 

(wie z. B. Folienbeutel) für Kinder unerreichbar auf.

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmate-
rialien bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeich-
net mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender 

Bedeutung: 1-7: Kunststoffe / 20-22: Papier und Pappe / 
80-98: Verbundstoffe.
Der Artikel und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar, ent-
sorgen Sie diese getrennt für eine bessere Abfallbehandlung. 

Indications concernant la garantie et le 
service après-vente
L’article a été produit avec grand soin et sous un contrôle 
constant. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH accorde 
au client final privé une garantie de trois ans sur cet article 
à compter de la date d’achat (période de garantie) confor-
mément aux dispositions suivantes. La garantie ne vaut que 
pour les défauts de matériaux et de fabrication. La garantie 
ne couvre pas les pièces soumises à une usure normale, 
lesquelles doivent donc être considérées comme des pièces 
d’usure (comme p. ex., les piles), de même qu’elle ne couvre 
pas les pièces fragiles, telles que les interrupteurs ou les pièces 
fabriquées en verre. 
Les réclamations au titre de cette garantie sont exclues si l’ar-
ticle a été utilisé de manière abusive ou inappropriée, hors du 
cadre de son usage ou du champ d’application prévu ou si les 
instructions de la notice d’utilisation n’ont pas été respectées, 
à moins que le client final ne prouve que l’article présentait un 
défaut de matériau ou de fabrication n’étant pas dû à l’une 
des conditions mentionnées ci-dessus. Les réclamations au titre 
de la garantie ne peuvent être adressées pendant la période 
de garantie qu’en présentant le ticket de caisse original. 
Veuillez pour cela conserver le ticket de caisse original. Ceci 
s’applique également aux pièces remplacées et réparées. Si 
vous avez des plaintes à formuler, veuillez d’abord contacter 
le service d’assistance téléphonique ci-dessous ou nous contac-
ter par courrier électronique. 
Si le cas est couvert par la garantie, nous nous engageons - à 
notre appréciation - à réparer ou à remplacer l’article gratui-
tement pour vous ou à vous rembourser le prix d’achat. Aucun 
autre droit ne découle de la garantie.
Vos droits légaux, en particulier les droits de garantie contre le 
vendeur concerné, ne sont pas limités par cette garantie.

*�Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de 
la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de l‘ac-
quisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une remise 
en état couverte par la garantie, toute période d‘immobili-
sation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la 
garantie qui restait à courir. Cette période court à compter 
de la demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à 
disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise à 
disposition est postérieure à la demande d‘intervention. 
Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le 
vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien et des 
vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles 
L217-4 à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Disposal
The accompanying symbol indicates that this device 
complies with Directive 2012/19/EU. This directive 
indicates that you may not dispose of this device along 
with basic household waste at the end of its useful life 

and instead must hand it in to specifically designated collection 
sites, valuable substance collection stations, or waste disposal 
facilities.
Look after the environment and dispose of waste properly.
Batteries may not be disposed of with household waste. They 
may contain toxic heavy metals and are subject to hazardous 
waste treatment. The chemical symbols of the heavy metals are 
as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. There-
fore, dispose of used or defective batteries at a municipal col-
lection point in accordance with EU Regulation 2023/1542.

For further information about disposal of the product 
no longer needed, contact your local council. Dispose 
of the product and the packaging in an environmental-
ly friendly manner. Store the packaging materials (foil 

bags, for example) out of the reach of children.

Note the label on the packaging materials when 
separating waste, as these are labelled with abbrevia-
tions (a) and numbers (b) with the following meaning: 

1–7: plastics / 20–22: paper and cardboard / 80–98: com-
posite materials. 
The product and the packaging materials can be recycled, 
dispose of them separately for better treatment of waste. 

Notes on the guarantee and service 
handling
The product was produced with great care and under continu-
ous quality control. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
gives private end customers a three-year guarantee on this 
product from the date of purchase (guarantee period) in ac-
cordance with the following provisions. The guarantee is only 
valid for material and manufacturing defects. The guarantee 
does not cover parts that are subject to normal wear and tear 
and that are thus considered wear parts (e.g. batteries) and it 
does not cover fragile parts such as switches or parts that are 
made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the product has 
been used incorrectly, improperly, or contrary to the intended 
purpose, or if the provisions in the instructions for use were not 
observed, unless the end customer proves that a material or 
manufacturing defect exists that was not caused by one of the 
aforementioned circumstances.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter ständiger 
Kontrolle produziert. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH räumt privaten Endkunden auf diesen Artikel drei Jahre 
Garantie ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe der fol-
genden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt nur für Material- 
und Verarbeitungsfehler. Die Garantie erstreckt sich nicht auf 
Teile, die der normalen Abnutzung unterliegen und deshalb 
als Verschleißteile anzusehen sind (z. B. Batterien) sowie nicht 
auf zerbrechliche Teile wie Schalter oder Teile, die aus Glas 
gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausgeschlossen, wenn 
der Artikel unsachgemäß oder missbräuchlich oder nicht im 
Rahmen der vorgesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen 
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorgaben in der An-
leitung/Anweisung nicht beachtet wurden, es sei denn, der End-
kunde weist nach, dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur innerhalb der 
Garantiefrist unter Vorlage des Originalkassenbelegs geltend 
gemacht werden. Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkas-
senbeleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige Repara-
turen aufgrund der Garantie, gesetzlicher Gewährleistung 
oder Kulanz nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen zunächst an die 
untenstehende Service-Hotline oder setzen Sie sich per E-Mail 
mit uns in Verbindung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Arti-
kel von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Weitere Rechte aus der 
Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewährleistungsan-
sprüche gegenüber dem jeweiligen Verkäufer, werden durch 
diese Garantie nicht eingeschränkt.
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	� Kundenservice Deutschland 
Tel.:	 0800 5435 111 
E-Mail:	 deltasport@lidl.de

	� Service Österreich 
Tel.:	 0800 447744 
E-Mail:	 deltasport@lidl.at

	� Service Schweiz 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail:	 deltasport@lidl.ch

	� Service Belgien 
Tel.:	 0800 12089 
E-Mail: deltasport@lidl.be

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des 
défauts de conformité existant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité résultant de 
l‘emballage, des instructions de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien 
semblable et, le cas échéant :
• �s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et 

posséder les qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur 
sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

• �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement 
attendre eu égard aux déclarations publiques faites par 
le vendeur, par le producteur ou par son représentant, 
notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun 
accord par les parties ou être propre à tout usage spécial re-
cherché par l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par 
deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à l‘usage 
auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage 
que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné 
qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée 
par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la 
découverte du vice. 

Les pieces detachees indispensables a l’utilisation du produit 
sont disponibles pendant la duree de la garantie du produit.

Claims under the guarantee can only be made within the guar-
antee period by presenting the original sales receipt. Please 
therefore keep the original sales receipt. The guarantee period 
is not extended by any repairs carried out under the guaran-
tee, under statutory guarantees, or as a gesture of goodwill. 
This also applies to replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact the service 
hotline mentioned below or contact us by e-mail. If there is a 
guarantee case, then the product will be repaired or replaced 
free of charge to you or the purchase price will be refunded, 
depending on our choice. There are no further rights from the 
guarantee.
Your legal rights, in particular guarantee claims against the 
respective seller, are not limited by this guarantee.
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	� Service Great Britain 
Tel.:	 0800 404 7657 
E-Mail:	 deltasport@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	� Tel.:	 1800 101010  

E-Mail:	 deltasport@lidl.ie

	� Service Malta 
Tel.:	 80062230 
E-Mail:	 deltasport@lidl.com.mt

Troubleshooting 

Error Possible cause Remedy

Malfunction

Light not switched 
on.

Ensure that the light 
is switched on.

An external light 
source simulates 
daylight on the 
solar module and 
prevents the light 
from being switched 
on.

Place the solar 
module in a dark 
place. 

Battery low or 
defective.

Replace the 
rechargeable 
battery.

The ambient 
temperature is 
outside the 0–45°C 
range.

Stop using the prod-
uct. The product 
only works at an 
ambient tempera-
ture of 0–45°C.

Fehlerbehebung 

Fehler Mögliche  
Ursache Behebung

Funktions-
störung

Leuchte nicht 
eingeschaltet.

Vergewissern Sie sich, 
dass die Leuchte ein-
geschaltet ist.

Eine Fremdlicht
quelle simuliert 
Tageslicht am 
Solarmodul und ver-
hindert das Einschal-
ten der Leuchte.

Platzieren Sie das 
Solarmodul an einem 
dunkleren Ort. 

Akku schwach oder 
defekt.

Austauschen des 
Akkus.

Die Umgebungs-
temperatur liegt 
außerhalb von 0-45 
°C.

Nehmen Sie den 
Artikel außer Betrieb. 
Der Artikel ist nur bei 
einer Umgebungstem-
peratur von 0-45 °C 
funktionsfähig.
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	� Service France 
Tel. :	 0800 919 270 
E-Mail :	deltasport@lidl.fr

	� Service Suisse 
Tel. :	 0800 56 44 33 
E-Mail :	deltasport@lidl.ch

	� Service Belgique 
Tel. :	 0800 12089 
E-Mail :	deltasport@lidl.be

*n’est valable que pour la France

Dépannage 

Erreur Cause possible Solution

Dysfonc-
tionnement

Luminaire non 
allumé.

Assurez-vous que le 
luminaire est bien 
allumé.

Une source 
lumineuse extérieure 
simule la lumière du 
jour sur le module 
solaire et empêche 
l’allumage du 
luminaire.

Placez le panneau 
solaire dans un endroit 
plus sombre. 

Batterie faible ou 
défectueuse.

Remplacement de la 
batterie.

La température 
ambiante se situe en 
dehors de la plage 
0 à 45 °C.

Mettez l’article hors 
service. L’article ne 
peut fonctionner qu’à 
une température 
ambiante comprise 
entre 0 et 45 °C.

GB/IE/NI/MT

DE/AT/CH/BE

FR/CH/BE

DE/AT/CH/BE

FR/CH/BEFR/CH/BE

GB/IE/NI/MT

DE/AT/CH/BE

FR/CH/BE

GB/IE/NI/MT

DE/AT/CH/BE

FR/CH/BE

GB/IE/NI/MT

DE/AT/CH/BE

FR/CH/BE

GB/IE/NI/MT

DE/AT/CH/BE

FR/CH/BE FR/CH/BE

GB/IE/NI/MT

DE/AT/CH/BE

IAN 495442_2504
    
    
    

 

A

B

1

3

2

1a

MODE
ON/OFF

POWER

4

1b

AA 1.2V +-

1c

5

IAN 495442_2504

08
.0

7.
20

25
 /

 A
M

 1
0:

07

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg 
GERMANY

 10/2025
Delta-Sport-Nr.: SL-17106, SL-17107, SL-17108

•	Het artikel mag niet worden gemodificeerd!
•	De lichtbron van deze lamp is niet vervangbaar; als de 

lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet de 
gehele lamp worden vervangen.

•	Let erop dat de zonnecel niet vuil wordt en in de winter niet 
met sneeuw of ijs bedekt raakt. Anders nemen de prestaties 
van de zonnecel af.

•	Houd er rekening mee dat lage temperaturen de gebruiks-
duur van de accu negatief beïnvloeden. 

Levensgevaar!
•	Laat kinderen nooit zonder toezicht alleen met het verpak-

kingsmateriaal. Er bestaat verstikkingsgevaar. 

Kans op lichamelijk letsel!
•	Zorg ervoor dat als u de lamp verwijdert, u ook de 

grondpen verwijdert, zodat deze geen gevaar vormt (o.a. 
vanwege struikelen).

Waarschuwingen accu!
•	Laad alleen onbeschadigde accu’s op die volledig intact 

zijn. 
•	Bescherm de accu tegen mechanische beschadiging. Brand-

gevaar! 
•	Als er elektrolytoplossing uit de accu en het artikel loopt, 

dient u te voorkomen dat deze in contact met ogen, slijmvlie-
zen en huid komt. Spoel de getroffen plaatsen onmiddellijk 
royaal af met schoon water en consulteer een arts. De 
elektrolytoplossing kan irritatie veroorzaken.

•	Laad het artikel nooit op en sla het niet op in de nabijheid 
van grote hittebronnen of open vuur. Dit kan leiden tot het 
exploderen van de accu. 

•	De laadcontacten van de accu mogen niet door metalen 
voorwerpen worden verbonden.

•	Probeer nooit een accu of het artikel te manipuleren, modifi-
ceren of repareren. 

Gevaar!
•	De accu mag niet in het vuur worden geworpen of worden 

kortgesloten. De accu kan oververhit raken en exploderen.
•	De accu mag niet uit elkaar worden gehaald. 

Artikel monteren
1.	Haal de losse onderdelen uit de verpakking.
2.	Steek het zonnepaneel (1), de stok met de sokkel (2) en de 

grondpen (3) in elkaar (afb. A).
Aanwijzing: gebruik het artikel alleen met de meegeleverde 
grondpen.

Spatwaterdicht

Niet geschikt voor de algemene verlichting van een 
ruimte binnenshuis

Alleen voor buiten

Laadt op bij zonlicht/brandt als het donker is

Laadt op bij zonlicht via het zonnepaneel

•	Test de lichtfunctie van het artikel door een schemertoestand 
op te wekken, bijv. door de hand op het zonnepaneel te 
leggen.

•	Kies de positie en de hellingshoek van het zonnepaneel 
op basis van de stand van de zon. De helling moet aan de 
seizoenen, in het bijzonder zomer en winter, en de wind-
streek (optimaal richting het zuiden) worden aangepast. Het 
zonnepaneel moet altijd aan direct zonlicht blootgesteld zijn 
om een optimale acculading te waarborgen.

Veiligheidstips
Belangrijk: lees deze gebruiksaanwijzing zorgvul-
dig door en bewaar hem vervolgens goed!

•	Dit artikel kan worden gebruikt door kin-
deren van 8 jaar en ouder en door perso-
nen met verminderde fysieke, zintuiglijke 
of mentale bekwaamheden of personen 
met gebrek aan ervaring en kennis, mits 
zij worden begeleid of in het veilige ge-
bruik van het artikel zijn onderwezen en 
zij de hieruit resulterende gevaren begrij-
pen. Kinderen mogen niet met het artikel 
spelen. Reiniging en onderhoud door 
de gebruiker mogen niet door kinderen 
zonder toezicht worden uitgevoerd.

•	Dit artikel is geen speelgoed.
•	Controleer het artikel voor elk gebruik op beschadigingen 

of slijtage. Het artikel mag alleen in goede staat worden 
gebruikt!

Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig artikel geko-
zen. Zorg ervoor dat u voor het eerste gebruik met het artikel 
vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en voor het 
aangegeven doel. Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed. 
Geef alle documenten mee als u het artikel aan iemand anders 
geeft.

Leveringsomvang
1 x led-lichtketting met zonnepaneel (1)
1 x stok met sokkel (2)
1 x grondpen (3)
1 x gebruiksaanwijzing 

Technische gegevens 
Lengte lichtketting:  
SL-17106, SL-17108: ca. 1,80 m 
SL-17107: ca. 1,90 m
Toevoerkabel: ca. 2 m 
Stroomvoorziening accu: 
1 x 1,2 V  AA, 400 mAh, NiMH

Batterijproducent:
Henan Troily New Energy Technology Co., Ltd 
Yudong Industrial Cluster, 
Xinxiang City, Henan Province, China
785974281@qq.com

Importeur:
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg • GERMANY
product-info@delta-sport.com

Symbool voor gelijkspanning

Beschermingsklasse III

Hierbij verklaart Delta-Sport Handelskontor GmbH 
dat dit artikel voldoet aan de basiseisen en de 
overige ter zake doende bepalingen. 

Productiedatum (maand/jaar):  
10/2025

Beoogd gebruik 
Dit artikel is uitsluitend bestemd voor particulier gebruik 
buitenshuis en niet voor zakelijk gebruik. Het artikel is geschikt 
voor decoratieve doeleinden. 

NL/BENL/BENL/BE

LED SOLAR STRING LIGHTS

LED-SOLAR-LICHTERKETTE

GUIRLANDE LUMINEUSE  
SOLAIRE À LED

495442_2504_ lights 10 LED solar RGB bees_dragonflies_butterflies_LB1_layout.indd   1-9495442_2504_ lights 10 LED solar RGB bees_dragonflies_butterflies_LB1_layout.indd   1-9 07.08.2025   10:07:1207.08.2025   10:07:12



Indicaciones para la eliminación
Este símbolo indica que el dispositivo está sujeto a la 
Directiva 2012/19/UE. Esta directiva especifica que 
este dispositivo no puede ser eliminado con la basura 

doméstica normal al final de su vida útil, sino que debe ser 
entregado en puntos de recogida, centros de reciclaje o 
empresas eliminadoras de basura especialmente habilitados al 
efecto. Proteja el medio ambiente y elimine los productos 
correctamente.
No deseche las pilas/acumuladores con la basura doméstica. 
Pueden contener metales pesados y deben ser tratados como 
residuos especiales. Los símbolos químicos de los metales 
pesados son estos: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo. 
Por lo tanto, deseche las pilas o acumuladores usadas o defec-
tuosas en un punto de recogida municipal de conformidad con 
el Reglamento 2023/1542 de la UE.

En su administración local o municipal podrán 
informarle sobre otras posibilidades de eliminación del 
artículo usado. No deje material de embalaje, como 

bolsas de plástico, en manos de niños. Guarde el material de 
embalaje en un lugar inaccesible para éstos. 

Al separar los residuos, tenga en cuenta la marcación 
de los materiales de embalaje, que se indica con 
abreviaturas (a) y números (b) que significan lo 

siguiente: 1-7: plásticos / 20-22: papel y cartón / 80-98: ma-
teriales compuestos. 
El artículo y su material de embalaje son reciclables, deséche-
los separados para un mejor tratamiento de los residuos. 

Indicaciones relativas a la garantía y 
la gestión de servicios 
El artículo ha sido fabricado con gran esmero y someti-
do a controles constantes. Para el mismo, DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH ofrece a los clientes finales 
particulares una garantía de tres años a contar desde la 
fecha de compra (periodo de garantía) con arreglo a las 
condiciones que se exponen a continuación. La garantía tiene 
validez únicamente para fallos del material y fabricación. La 
garantía no cubre las piezas sometidas a un desgaste normal 
y se consideren por ello piezas de desgaste (p. ej., pilas) así 
como tampoco a piezas frágiles como interruptores o piezas 
fabricadas en vidrio o cristal.
Se excluyen derechos derivados de esta garantía, si se ha 
realizado un uso incorrecto o abusivo del artículo o que no se 
encuentre dentro del marco del uso o ámbito de uso previstos 
o si no se ha observado lo recogido en el manual de instruc-
ciones, a no ser que el cliente final demuestre que existen 
fallos del material o fabricación no derivados de una de las 
circunstancias expuestas anteriormente.

Muitos parabéns!
Com esta compra, optou por um artigo de alta qualidade. An-
tes de o utilizar pela primeira vez, familiarize-se com o artigo.

Leia com atenção o seguinte manual de 
utilização.

Utilize o artigo apenas conforme descrito e para as aplica-
ções indicadas. Guarde este manual de utilização num local 
seguro. No caso de transferir o artigo para terceiros, faça-o 
acompanhar de todos os documentos.

Volume de fornecimento
1 grinalda luminosa de LED com painel solar (1)
1 barra com base (2)
1 estaca (3)
1 manual de utilização 

Dados técnicos 
Comprimento da grinalda luminosa:  
SL-17106, SL-17108: apro. 1,80 m 
SL-17107: aprox. 1,90 m
Cabo de alimentação: aprox. 2 m 
Alimentação de energia por bateria: 
1 x 1,2 V  AA, 400 mAh, NiMH

Fabricante da bateria:
Henan Troily New Energy Technology Co., Ltd 
Yudong Industrial Cluster, 
Xinxiang City, Henan Province, China
785974281@qq.com

Importador:
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg • GERMANY
product-info@delta-sport.com

Símbolo para corrente contínua

Classe de proteção III

A Delta-Sport Handelskontor GmbH declara que 
este artigo se encontra em conformidade com os 
requisitos essenciais e os demais regulamentos 
relevantes. 

Data de fabrico (mês/ano):  
10/2025

Utilização prevista 
O artigo destina-se apenas a utilização privada em espaços 
exteriores e não a utilização comercial. O artigo é adequado 
para fins decorativos. 

•	Não devem ser realizadas quaisquer modificações no 
artigo!

•	A lâmpada deste candeeiro não pode ser substituída; assim 
que a lâmpada alcançar o final da sua vida útil, é necessá-
rio substituir todo o candeeiro.

•	Certifique-se de que a célula solar não está suja nem co-
berta por neve e gelo durante o inverno. Caso contrário, a 
capacidade de funcionamento da célula solar diminui.

•	Tenha em atenção que as temperaturas frias afetam negati-
vamente a vida útil da bateria. 

Perigo de morte!
•	Nunca deixe crianças sem supervisão com o material de 

embalagem. Existe risco de sufocamento. 

Perigo de ferimentos!
•	Certifique-se de que o candeeiro é removido juntamente 

com a estaca de forma a não representarem uma fonte de 
perigo (por ex., de tropeçamento).

Avisos relativos à bateria
•	Carregue apenas baterias intactas e não danificadas. 
•	Proteja a bateria de danos mecânicos. Perigo de incêndio! 
•	Se sair solução eletrolítica da bateria e do artigo, evite 

o contacto com os olhos, mucosas e com a pele. Lave de 
imediato os pontos afetados de forma abundante com água 
limpa e consulte um médico. A solução eletrolítica pode 
provocar irritações.

•	Nunca carregue e armazene o artigo perto de grandes fon-
tes de calor ou chamas, pois pode provocar uma explosão 
da bateria. 

•	Os contactos de carga na bateria não devem ser ligados 
por meio de objetos metálicos.

•	Nunca tente adulterar, modificar ou reparar uma bateria ou 
o artigo. 

Perigo!
•	A bateria não pode ser atirada para o fogo nem curto-cir-

cuitada. A bateria pode sobreaquecer e explodir.
•	A bateria não deve ser desmantelada. 

Montar o artigo
1.	Retire cada uma das peças da embalagem.
2.	Encaixe o painel solar (1), a barra com a base (2) e a 

estaca (3) umas nas outras (Fig. A).
Nota: utilize o artigo apenas com a estaca fornecida.

Armazenamento e limpeza
Se não utilizar o artigo, guarde-o sempre desligado, seco, 
limpo e à temperatura ambiente.
Limpe apenas com um pano de limpeza húmido e, em segui-
da, use um pano limpo para secar o artigo.
IMPORTANTE! Nunca efetue a limpeza com produtos de 
limpeza agressivos.

Instruções para a eliminação
O símbolo representado indica que este aparelho está 
sujeito ao disposto na diretiva 2012/19/UE. Esta 
diretiva refere que não deve eliminar este aparelho, no 
fim da respetiva vida útil, juntamente com o lixo domés-

tico normal, mas entregá-lo em centros de recolha, centros de 
reciclagem ou empresas de eliminação estabelecidos para tal. 
Proteja o ambiente e proceda a uma eliminação correta.
As pilhas/baterias não devem ser eliminadas juntamente com 
o lixo doméstico. Podem conter metais pesados tóxicos e 
devem ser submetidas a um tratamento de resíduos perigosos. 
Os símbolos químicos dos metais pesados são os seguintes: 
Cd = cádmio, Hg = mercúrio, Pb = chumbo. Por conseguinte, 
elimine as pilhas/baterias recarregáveis usadas ou defeituosas 
num ponto de recolha municipal, em conformidade com o 
Regulamento (UE) n.º 2023/1542.

Consulte a sua câmara municipal ou a sua junta de 
freguesia para obter outras informações para a 
eliminação do aparelho fora de uso. Elimine o 
aparelho e a embalagem de forma ambientalmente 

correta. Mantenha os materiais da embalagem (como, por ex. 
saco de película) fora do alcance das crianças.

No momento da separação de resíduos, tenha em 
atenção a identificação do material de embalagem, a 
qual é composta por abreviaturas (a) e números (b) 

com o seguinte significado: 1-7: plásticos / 20-22: papel e 
cartão / 80-98: materiais compostos. 
O artigo e os materiais de embalagem são recicláveis, como 
tal, elimine-os de forma separada com vista a um melhor 
tratamento de resíduos. 

IAN: 495442_2504

	� Assistenza Italia 
Tel.:	 800781188 
E-Mail:	 deltasport@lidl.it

	� Assistenza Svizzera 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail:	 deltasport@lidl.ch

	� Assistenza Malta 
Tel.:	 80062230 
E-Mail:	 deltasport@lidl.com.mt

*si applica solo alla Svizzera/Malta
**si applica solo all’Italia

Risoluzione degli errori 

Errore Possibile causa Soluzione

Funzio-
namento 
difettoso

Articolo spento. Accertarsi che 
l’articolo sia acceso.

Il modulo solare 
interpreta una luce 
esterna come la 
luce del giorno e 
impedisce all’artico-
lo di accendersi.

Posizionare il modu-
lo solare in un luogo 
più buio. 

Batteria ricaricabile 
quasi scarica o 
difettosa.

Sostituire la batteria 
ricaricabile.

La temperatura 
ambientale è al di 
fuori dell’intervallo 
0-45 °C.

Mettere l’articolo 
fuori servizio. 
L’articolo può 
funzionare solo con 
una temperatura 
ambientale 
compresa tra 
0 e 45 °C.

2.	El artículo también se carga cuando se encuentra en el 
modo desconectado.

3.	Conecte el artículo para que se encienda la luz cuando 
empieza a oscurecer. 

Nota: Al hacerse de día o cuando la batería se agota, el ar-
tículo se apaga automáticamente. Asegúrese de que ninguna 
otra fuente de luz, p. ej., iluminación del patio o de la calle, 
pueda influir en el panel solar; de lo contrario, el artículo no 
se encenderá cuando oscurezca o anochezca.
4.	Fije la guirnalda de luces LED (1a) en el lugar deseado, 

p. ej., en un árbol o una valla. En su caso, utilice material de 
fijación (no incluido en el alcance de suministro).

Encendido/apagado del artículo 
(Fig. B)
Nota: El artículo dispone de un botón de encendido/
apagado (1b). Con una carga completa, la luz dura aprox. 
de 6 a 8 horas.
Nota: Al hacerse de día o cuando la batería se agota, el 
artículo se apaga automáticamente.
•	Pulse el botón Mode (1c) para pasar al siguiente modo de 

iluminación (8 efectos de luz con función de memoria). 
•	Vuelva a pulsar el botón de encendido/apagado para 

apagar el artículo de forma permanente. 

Colocación/cambio de la batería 
(Fig. B)
¡ADVERTENCIA! Tenga en cuenta las siguientes ins-
trucciones para evitar daños mecánicos y eléctricos.
Para colocar y cambiar la batería (4), proceda tal como se 
indica en la Fig. B.
Nota: Necesita un destornillador adecuado (no incluido en el 
alcance de suministro).
Nota: Fíjese en los polos positivo/negativo de la batería y 
colóquela correctamente. La batería debe estar completamen-
te encajada en su soporte.
Nota: Preste atención a que la junta anular (5) cierre 
firmemente la carcasa. De lo contrario puede penetrar agua o 
humedad al interior del compartimento de la batería.

Almacenamiento, limpieza
Si no va a utilizarlo, almacene siempre el artículo apagado, 
seco y limpio y a temperatura ambiente. 
Limpie solo con un paño de limpieza húmedo y después seque 
frotándolo.
¡IMPORTANTE! No lo limpie con productos de limpieza 
agresivos.

*�La garanzia vale solo per i vizi di materiale e di lavorazione. 
La garanzia non si estende alle parti soggette ad un normale 
degradamento e che siano quindi da considerarsi come pez-
zi soggetti a usura (p. es. le batterie) né ai pezzi fragili come 
ad es. interruttori oppure pezzi in vetro.

**�La garanzia vale per difetti del materiale o di fabbrica-
zione. Questa garanzia non si estende a componenti 
del prodotto esposti a normale logorio, che possono 
pertanto essere considerati come componenti soggetti a 
usura (esempio capacità della batteria, calcificazione, 
lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). La garanzia non 
si estende altresì a danni che si verificano su componenti 
delicati (esempio interruttori, batterie, parti realizzate in 
vetro, schermi, accessori vari) nonché a danni derivanti dal 
trasporto o altri incidenti.

Dalla presente garanzia sono escluse le richieste legate a casi 
di utilizzo non conforme oppure di abuso dell’articolo, oppure 
di utilizzo avvenuto non nell’ambito delle condizioni previste 
oppure del campo di impiego previsto, oppure in caso di non 
osservanza delle direttive riportate nelle istruzioni d’uso, a 
meno che il cliente non dimostri che sussista un vizio di mate-
riale o di lavorazione che non sia riconducibile ad una delle 
circostanze riportate sopra.
Le richieste di garanzia possono essere avanzate solo entro il 
relativo termine, su presentazione dello scontrino originale di 
acquisto. Si prega quindi di conservare lo scontrino origina-
le. Il termine di garanzia non sarà prolungato a seguito di 
eventuali riparazioni effettuate sulla base della garanzia, della 
garanzia obbligatoria prevista per legge oppure di accondi-
scendenza.
Ciò vale anche per le parti sostituite oppure riparate.
In caso di contestazione rivolgersi dapprima alla hotline di 
assistenza sotto indicata oppure mettersi in contatto con noi via 
e-mail. Laddove sussista un caso coperto dalla garanzia, l’ar-
ticolo sarà – a nostra discrezione – da noi riparato gratuita-
mente, sostituito oppure sarà rimborsato il prezzo di acquisto. 
Non sussistono ulteriori diritti derivanti dalla garanzia. I vostri 
diritti giuridici, in particolare i diritti di garanzia obbligatoria 
prevista dalla legge nei confronti del relativo venditore, non 
sono limitati dalla presente garanzia. 

•	La fuente de luz de esta lámpara no se puede cambiar; 
cuando alcance el final de su vida útil, se debe sustituir la 
lámpara en su totalidad.

•	Preste atención a que la célula solar no esté sucia o, en 
invierno, cubierta de nieve y hielo. En este caso se reduciría 
el rendimiento de la célula solar.

•	Tenga en cuenta que las bajas temperaturas repercuten 
negativamente en la duración de uso de la batería. 

¡Peligro de muerte!
•	Nunca deje a niños sin supervisión con el material de emba-

laje. Existe peligro de asfixia. 

¡Peligro de lesiones!
•	Al retirar la lámpara, asegúrese de retirar también la estaca 

para evitar que represente un peligro (p. ej., tropiezos).

Advertencias sobre la batería! 
•	Cargue únicamente baterías intactas y que no presenten 

daños. 
•	Proteja la batería de daños mecánicos. ¡Peligro de incendio! 
•	Si hay una fuga de solución electrolítica de la batería y del 

artículo, evite el contacto con los ojos, las mucosas y la piel. 
Enjuague la parte afectada de inmediato con abundante 
agua corriente y consulte a un médico. La solución electrolí-
tica puede provocar irritaciones.

•	Nunca cargue y almacene el artículo cerca de grandes 
fuentes de calor o fuegos abiertos; esto podría tener como 
consecuencia una explosión de la batería. 

•	Los contactos de carga en la batería no deben conectarse 
entre ellos mediante objetos metálicos.

•	Nunca intente manipular, modificar ni reparar una batería o 
el artículo. 

¡Peligro!
•	La batería no se debe arrojar al fuego o cortocircuitar. La 

batería se puede sobrecalentar y explotar.
•	La batería no se debe desmontar. 

Montaje del artículo
1.	Extraiga los componentes del embalaje.
2.	Encaje el panel solar (1), la barra con el zócalo (2) y la 

estaca (3) (Fig. A).
Nota: Use el artículo solo con la estaca suministrada.

Instalación del artículo
Clave el artículo montado en el suelo (césped, parterre) de 
forma que quede estable. Observe los siguientes puntos:
1.	Elija un lugar en el que el módulo solar (1) esté expuesto a 

la luz solar directa durante el máximo tiempo posible.

Conservazione, pulizia
In caso di non utilizzo, conservare l’articolo sempre spento, 
asciutto e pulito a temperatura ambiente.
Pulire solo con un panno umido e quindi asciugare.
IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergenti aggressivi.

Smaltimento
Il simbolo accanto indica che questa apparecchiatura 
è soggetta alla Direttiva 2012/19/UE. Questa direttiva 
prevede che alla fine del suo periodo di impiego non 
sia consentito smaltire questa apparecchiatura insieme 

ai normali rifiuti domestici, bensì presso centri di raccolta 
appositamente allestiti, presso strutture di riciclaggio dei 
materiali oppure presso aziende di smaltimento.
Rispettate l’ambiente e smaltite i rifiuti correttamente.
Le batterie non devono essere smaltite come rifiuti domestici. 
Possono contenere metalli pesanti tossici e sono soggetti a un 
trattamento speciale dei rifiuti. I simboli chimici dei metalli pe-
santi sono i seguenti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piom-
bo. Pertanto, smaltire le batterie usate o difettose presso un 
punto di raccolta comunale in conformità al Regolamento 
UE 2023/1542.

Presso la propria amministrazione comunale o 
cittadina è possibile ottenere ulteriori informazioni sullo 
smaltimento dell’apparecchiatura usata. Smaltire 
l’apparecchiatura e la confezione nel rispetto 

dell’ambiente. Conservare i materiali della confezione (come 
ad es. i sacchetti) in modo che non siano raggiungibili per i 
bambini.

Si noti la marcatura dei materiali di imballaggio 
durante la separazione dei rifiuti, questi sono 
contrassegnati da abbreviazioni (a) e numeri (b) con il 

seguente significato: 1-7: materiali plastici / 20-22: carta e 
cartone / 80-98: materiali compositi. 
L’articolo e i materiali di imballaggio sono riciclabili, smaltirli 
separatamente per una migliore gestione dei rifiuti. 

Avvertenze sulla garanzia e sulla 
gestione dei servizi di assistenza
L’articolo è stato prodotto con la massima cura e sotto un 
continuo controllo. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
concede ai client finali privati, su questo articolo, tre anni di 
garanzia dalla data di acquisto (termine di garanzia) sulla 
base delle seguenti disposizioni. 

Artikel plaatsen
Steek het gemonteerde artikel zo ver in de grond (gazon, bloem-
perk) dat het stabiel staat. Neem de volgende punten in acht:
1.	Kies een plaats waar het zonnepaneel (1) zo lang mogelijk 

aan direct zonlicht wordt blootgesteld.
2.	Het artikel laadt ook op in uitgeschakelde modus.
3.	Schakel het artikel in zodat het licht inschakelt, als het don-

ker begint te worden. 
Aanwijzing: het artikel wordt automatisch uitgeschakeld als 
het lichter wordt of als de accu leeg is. Zorg ervoor dat andere 
lichtbronnen, bijv. binnenplaats- of straatverlichting, het zonne-
paneel niet kunnen beïnvloeden, omdat het artikel anders niet 
inschakelt als het gaat schemeren of donker wordt.
4.	Bevestig de led-lichtketting (1a) op de gewenste plaats, 

bijv. aan een boom of schutting. Gebruik hiervoor eventueel 
bevestigingsmateriaal (niet meegeleverd).

Artikel in-/uitschakelen (afb. B)
Aanwijzing: het artikel beschikt over een aan-uitknop (1b). 
Bij een volledig opgeladen accu bedraagt de verlichtingsduur 
ca. 6 tot 8 uur.
Aanwijzing: het artikel wordt automatisch uitgeschakeld als 
het lichter wordt of als de accu leeg is.
•	Druk op de knop Mode (1c) om naar de volgende licht-

stand te gaan (8 lichteffecten met memoryfunctie). 
•	Druk opnieuw op de aan-uitknop om het artikel permanent 

uit te schakelen. 

Accu plaatsen/wisselen (afb. B)
WAARSCHUWING! Volg de volgende aanwijzin-
gen op om mechanische en elektrische schade te 
vermijden.
Ga voor het plaatsen en wisselen van de accu (4) te werk 
zoals getoond in afb. B.
Aanwijzing: u hebt een geschikte schroevendraaier nodig 
(niet meegeleverd).
Aanwijzing: let op de plus-/minpool van de accu en zorg 
ervoor dat u deze correct plaatst. De accu moet zich volledig 
in de accuhouder bevinden.
Aanwijzing: let erop dat de afdichtring (5) de behuizing goed 
afsluit. Anders kan water of vocht het accuvak binnendringen.

Opslag, reiniging
Berg het artikel bij niet-gebruik altijd uitgeschakeld, droog en 
netjes bij kamertemperatuur op.
Reinig het artikel alleen met een vochtige schoonmaakdoek en 
droog het vervolgens af.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reinigingsmiddelen.

Las demandas derivadas de la garantía sólo podrán presentar-
se dentro del periodo de garantía exhibiendo el comprobante 
de compra original. Le rogamos, por ello, que conserve el 
comprobante de compra original. El periodo de garantía no 
se verá prolongado por ningún tipo de reparación realizada 
con motivo de la garantía, la garantía legal o como gesto de 
buena voluntad. Esto se aplica también a las piezas sustituidas 
o reparadas. 
Por favor, dirija sus quejas primero a la línea telefónica del 
servicio de atención al cliente que se indica a continuación 
o póngase en contacto con nosotros por correo electrónico. 
Si el caso está cubierto por la garantía, a nuestra elección, 
repararemos o cambiaremos gratuitamente el artículo o le 
restituiremos el precio de compra del mismo. De la garantía no 
se derivan otros derechos.
Esta garantía no limitará sus derechos legales, especialmente 
los derechos de garantía frente al vendedor correspondiente.

IAN: 495442_2504

	� Servicio España 
Tel.:	 900 984 989 
E-Mail:	 deltasport@lidl.es

Resolución de problemas 

Error Posible causa Solución

Fallo de 
funciona-
miento

La lámpara no está 
encendida.

Asegúrese de que 
la lámpara está 
encendida.

Una fuente de luz 
externa simula la 
luz del día en el 
módulo solar y evita 
que se encienda la 
lámpara.

Posicione el módulo 
solar en un lugar 
más oscuro. 

La batería se está 
agotando o está 
defectuosa.

Cambie la batería.

La temperatura 
ambiente se 
encuentra fuera del 
rango de 0-45 °C.

Ponga el artículo 
fuera de servicio. 
El artículo solo 
funciona a una 
temperatura 
ambiente de 
0-45 °C.

À prova de salpicos

Não se destina à iluminação das divisões de uma 
residência

Apenas para utilização em espaços exteriores

Carrega com luz solar/acende-se no escuro

Carrega através do painel solar com luz solar

•	Teste a função de acendimento do artigo, ao criar um 
estado de crepúsculo, por ex. tapando o painel solar com 
a mão.

•	Escolha a posição e o ângulo de orientação do painel 
solar de acordo com a posição do sol. A orientação deve 
ser adaptada às estações do ano, especialmente verão e 
inverno, bem como ao ponto cardeal (de preferência sul). 
O painel solar deverá estar sempre exposto à radiação 
solar direta para garantir uma carga ideal da bateria.

Instruções de segurança
Importante: leia atentamente o presente manual de 
utilização e guarde-o!

•	Este artigo pode ser utilizado por crian-
ças a partir dos 8 anos de idade, assim 
como por pessoas com capacidades físi-
cas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 
com falta de experiência e conhecimen-
to, quando supervisionadas ou instruídas 
acerca da utilização segura do artigo e 
dos perigos resultantes. As crianças não 
devem brincar com o artigo. A limpeza 
e a manutenção por parte do utilizador 
não podem ser realizadas por crianças 
sem supervisão.

•	O artigo não é um brinquedo.
•	Antes de cada utilização, verifique se o artigo apresenta 

danos ou desgaste. O artigo deve ser utilizado apenas em 
bom estado!

Instalar o artigo
Introduza o artigo montado no solo (relvado, canteiro de 
flores) até ficar estável. Atente nos seguintes pontos:
1.	Escolha um local em que o painel solar (1) fique exposto à 

luz solar direta durante o máximo de tempo possível.
2.	O artigo também carrega quando está desconectado.
3.	Ligue o artigo para que a luz se acenda quando começar 

a escurecer. 
Nota: o artigo desliga-se automaticamente quando a lumi-
nosidade aumenta ou quando a bateria está descarregada. 
Certifique-se de que não existem outras fontes de luz, p. ex, 
iluminação de jardim ou da rua que possam influenciar o 
painel solar, caso contrário, o artigo não se ligará durante os 
períodos de lusco-fusco ou de escuridão.
4.	Fixe a grinalda luminosa de LED (1a) no local desejado, p. 

ex., a uma árvore ou sebe. Se necessário, utilize material de 
fixação (não incluído no volume de fornecimento).

Ligar e desligar o artigo (Fig. B)
Nota: o artigo tem um interruptor de ligar/desligar (1b). O 
tempo de funcionamento é de aprox. 6 a 8 horas quando 
completamente carregado.
Nota: o artigo desliga-se automaticamente quando a lumino-
sidade aumenta ou quando a bateria está descarregada.
•	Pressione o botão Mode (1c) para mudar para o modo 

de iluminação seguinte (8 efeitos luminosos com função de 
memória). 

•	Pressione novamente o interruptor de ligar/desligar para 
desligar o artigo de forma permanente. 

Colocar/substituir a bateria (Fig. B)
ATENÇÃO! Observe as seguintes instruções para 
evitar danos mecânicos e elétricos.
Para colocar e substituir a bateria (4), proceda de acordo com 
a Fig. B.
Nota: é necessária uma chave de fendas adequada (não 
incluída no volume de fornecimento).
Nota: tenha atenção aos polos positivo/negativo da bateria 
que terão de ser corretamente colocados. A bateria deverá 
ficar completamente encaixada no respetivo suporte.
Nota: certifique-se de que o anel de vedação (5) fecha bem 
o alojamento. Caso contrário, poderá entrar água ou humida-
de no compartimento da bateria.

Indicações sobre a garantia e o 
processamento de serviço
O artigo foi produzido com grande cuidado e sob controlo 
permanente. A DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
concede aos consumidores finais deste artigo três anos de 
garantia a partir da data de compra (prazo de garantia) de 
acordo com as seguintes disposições. A garantia aplica-se 
apenas a defeitos de material e de fabrico. A garantia não 
se aplica a peças que estejam sujeitas a desgaste normal e 
que, por isso, são consideradas peças de desgaste (por ex. 
pilhas), nem a peças quebráveis, como interruptores ou peças 
fabricadas em vidro.
São excluídos qualquer direitos a esta garantia, caso o artigo 
seja usado de forma incorreta ou abusiva ou fora do âmbito 
da disposição prevista ou do âmbito de utilização previsto ou 
em caso de desrespeito das especificações do manual de ope-
ração, exceto se o consumidor final comprovar a existência de 
um defeito de material ou fabrico que não esteja relacionado 
com as circunstâncias acima mencionadas. 
Os direitos de garantia apenas podem ser acionados dentro 
do prazo da garantia com a apresentação do comprovati-
vo de compra original. Por esse motivo, deverá guardar o 
comprovativo de compra original. O prazo de garantia não 
é alargado em caso de eventuais reparações ao abrigo da 
garantia, termos legais de garantia ou carência. O mesmo se 
aplica a peças substituídas ou reparadas. 
No caso de reclamações, contacte primeiro a linha de apoio 
indicada a seguir ou entre em contacto connosco por e-mail. 
Se for um caso de pedido de garantia, o artigo será reparado 
gratuitamente, substituído ou o valor da compra será reembol-
sado – de acordo com o nosso parecer. Não existem outros 
direitos decorrentes da garantia.
Os seus direitos legais legítimos, em especial os direitos de 
garantia perante o fabricante, não são limitados por esta 
garantia.
Segundo a DL 67/2003, com a troca do aparelho dá-se início 
a um novo prazo de garantia. Depois de expirada a garantia, 
eventuais reparações implicam o pagamento de custos.
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	� Assistência Portugal 
Tel.:	 800849000 
E-Mail:	 deltasport@lidl.pt

Eliminação de erros 

Falhas Possíveis causas Resolução

Falha de 
funciona-
mento

A luz não está 
acesa.

Certifique-se de que a 
luz está ligada.

Uma fonte de luz 
externa simula a luz 
do dia no módulo 
solar e impede que 
a luz se ligue.

Coloque o módulo 
solar num local mais 
escuro. 

Bateria fraca ou 
com defeito.

Substituição da 
bateria.

A temperatura 
ambiente está 
fora da faixa de 
0-45 °C.

Desligue o artigo. 
O artigo só 
funciona a uma 
temperatura ambiente 
de 0-45 °C.

Afvalverwerking
Het hiernaast afgebeelde symbool geeft aan dat dit 
apparaat aan de richtlijn 2012/19/EU onderworpen is. 
Deze richtlijn impliceert dat u dit apparaat op de einde 
van de gebruiksduur daarvan niet samen met het normale 

huisvuil mag afvoeren, maar op speciaal voorziene inzamelpun-
ten, in recyclagecentra of bij afvalverwerkende bedrijven moet 
afgeven. Draag zorg voor het milieu en voer deskundig af.
Batterijen/accu’s mogen niet via het huisafval worden afge-
voerd. Ze kunnen giftige zware metalen bevatten en moeten 
worden behandeld als klein chemisch afval. De chemische 
symbolen van de zware metalen zijn als volgt: Cd = cadmium, 
Hg = kwik, Pb = lood. Lever gebruikte of defecte batterijen/
accu’s daarom in bij een gemeentelijk inzamelpunt in overeen-
stemming met EU-verordening 2023/1542.

Bijkomende informatie over de afvoer van het 
onbruikbaar geworden apparaat krijgt u bij uw 
gemeente- of stadsbestuur. Voer het apparaat en de 
verpakking milieuvriendelijk af. Berg verpakkingsmate-

rialen (zoals bv. foliezakjes) op buiten het bereik van kinderen.

Neem de markering van verpakkingsmaterialen voor 
de afvalscheiding in acht. Deze zijn gemarkeerd met 
afkortingen (a) en nummers (b) met de volgende 

betekenis: 1 - 7: kunststoffen / 20 - 22: papier en karton / 
80 - 98: composietmaterialen. 
Het artikel en de verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar; voer 
ze gescheiden af voor een betere afvalbehandeling. 

Opmerkingen over garantie en 
serviceafhandeling
Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid en onder 
permanent toezicht geproduceerd. De firma DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH verleent particuliere eindklanten 
op dit artikel drie jaar garantie, te rekenen vanaf de datum van 
aankoop (garantietermijn) en dit op grond van de volgende 
bepalingen. De garantie geldt alleen voor materiaal- en 
verwerkingsfouten. De garantie is niet van toepassing op 
onderdelen die aan een normale slijtage onderhevig zijn en 
daarom als slijtageonderdelen te beschouwen zijn (bv. batterij-
en) en evenmin op breekbare onderdelen zoals schakelaars of 
onderdelen die van glas gemaakt zijn.
Uit de garantie voortvloeiende claims zijn uitgesloten als het 
artikel onvakkundig, verkeerd of niet in het kader van de voor-
ziene bepaling of in het kader van het voorziene gebruiksdoel-
einde gebruikt werd of indien richtlijnen in de gebruiksaanwij-
zing niet in acht genomen werden, tenzij de eindklant aantoont 
dat er sprake is van een materiaal- of verwerkingsfout die niet 
op één van de hoger vermelde omstandigheden gebaseerd is.

Congratulazioni!
Avete acquistato un articolo di alta qualità. Consigliamo di 
familiarizzare con l’articolo prima di cominciare ad utilizzarlo.

Leggere attentamente le seguenti 
istruzioni d’uso.

Utilizzare l’articolo solo nel modo descritto e per gli ambiti 
di applicazione indicati. Conservare accuratamente queste 
istruzioni d’uso. In caso di trasferimento dell’articolo a terzi, 
consegnare tutti i documenti insieme all’articolo.

Contenuto della fornitura
1 x ghirlanda luminosa a LED con pannello solare (1)
1 x asta con attacco (2)
1 x picchetto (3)
1 x istruzioni d’uso 

Dati tecnici 
Lunghezza ghirlanda luminosa:  
SL-17106, SL-17108: ca. 1,80 m 
SL-17107: ca. 1,90 m
Cavo di alimentazione: ca. 2 m 
Alimentazione batteria ricaricabile: 
1 x 1,2 V  AA, 400 mAh, NiMH

Produttore della pila:
Henan Troily New Energy Technology Co., Ltd 
Yudong Industrial Cluster, 
Xinxiang City, Henan Province, China
785974281@qq.com

Importatore:
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg • GERMANY
product-info@delta-sport.com

Simbolo di tensione continua

Classe di protezione III

Con la presente, Delta-Sport Handelskontor GmbH 
dichiara che questo articolo è conforme ai requisiti di 
base e alle altre disposizioni vigenti. 

Data di produzione (mese/anno):  
10/2025

Uso conforme alla destinazione 
L’articolo è destinato unicamente all’uso domestico all’aperto 
e non va utilizzato per finalità commerciali. L’articolo è adatto 
per scopi decorativi. 

Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen alleen tijdens 
de garantieperiode op vertoon van de originele kassabon 
ingediend worden. Gelieve daarom de originele kassabon te 
bewaren. De garantieperiode wordt door eventuele reparaties 
op grond van de garantie, wettelijke waarborg of coulance 
niet verlengd. Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de hieronder ver-
melde servicehotline te richten of met ons per e-mail contact op 
te nemen. Is er sprake van een garantiegeval, dan wordt het 
artikel door ons – naar onze keuze – voor u gratis gerepa-
reerd, wordt het vervangen of wordt de aankoopsom terugbe-
taald. Verdere rechten op grond van de garantie bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten op garantie te-
genover de betreffende verkoper, worden door deze garantie 
niet beperkt.
IAN: 495442_2504

	� Service België 
Tel.:	 0800 12089 
E-Mail:	 deltasport@lidl.be

	� Service Nederland 
Tel.:	 0800 0249630 
E-Mail:	 deltasport@lidl.nl

Fouten oplossen

Fout Mogelijke orzaak Oplossing

Storing 
in de 
werking

Lamp niet  
ingeschakeld.

Controleer of de lamp is 
ingeschakeld.

Een externe lichtbron 
simuleert daglicht bij 
de zonnemodule en 
verhindert dat de lamp 
inschakelt.

Plaats de zonnemodule 
op een donkerdere 
plaats. 

Accu zwak of defect. Vervang de accu.

De gevingstemperatuur 
ligt buiten het bereik van 
0 - 45 °C.

Stel het artikel buiten 
gebruik. Het artikel werkt 
alleen bij een omge-
vingstemperatuur van 
0 - 45 °C.

Protetto da schizzi d’acqua

Non adatto all’illuminazione generale di ambienti 
domestici

Solo per uso in ambienti esterni

Si carica con la luce solare/Si accende al buio

Si carica mediante pannello solare con la luce del 
sole

•	Verificare il funzionamento della luce dell’articolo creando 
una situazione crepuscolare, ad es. appoggiando la mano 
sul pannello solare.

•	Scegliere la posizione e l’angolo di inclinazione del pan-
nello solare in base alla posizione del sole. L’orientamento 
dovrebbe essere adattato alla stagione, soprattutto d’estate 
e d’inverno, e al punto cardinale (preferibilmente a sud). Il 
pannello solare deve sempre essere esposto alla luce solare 
diretta per garantire una ricarica ottimale della batteria.

Indicazioni di sicurezza
Importante: leggere attentamente le istruzioni d’u-
so e conservarle con cura.

•	Questo articolo può essere usato da 
bambini di età superiore a 8 anni e da 
persone con abilità fisiche, sensoriali o 
cognitive limitate o scarsa esperienza 
e conoscenza solo sotto sorveglianza, 
oppure se sono stati istruiti sul relativo 
uso sicuro e hanno compreso i rischi 
derivanti dallo stesso. I bambini non 
devono giocare con l’articolo. La pulizia 
e la manutenzione a cura dell’utente non 
devono essere eseguite da bambini non 
sorvegliati.

•	L’articolo non è un giocattolo.
•	Prima di ogni uso, controllare se l’articolo presenta danni 

o segni d’usura. Utilizzare l’articolo solo se in perfette 
condizioni.

¡Enhorabuena!
Con su compra se ha decidido por un artículo de gran cali-
dad. Familiarícese con el artículo antes de usarlo por primera 
vez.

Para ello, lea detenidamente las 
siguientes instrucciones de uso.

Use el artículo solo de la forma descrita y para los campos 
de aplicación indicados. Conserve estas instrucciones de uso 
a buen recaudo. Entregue todos los documentos en caso de 
traspasar el artículo a terceros.

Alcance de suministro
1 guirnalda de luces LED con panel solar (1)
1 barra con zócalo (2)
1 estaca (3)
1 instrucciones de uso 

Datos técnicos 
Longitud de la guirnalda de luces:  
SL-17106, SL-17108: aprox. 1,80 m 
SL-17107: aprox. 1,90 m
Cable de alimentación: aprox. 2 m 
Alimentación de energía por batería: 
1 batería de 1,2 V  AA, 400 mAh, NiMH

Fabricante de la batería:
Henan Troily New Energy Technology Co., Ltd 
Yudong Industrial Cluster, 
Xinxiang City, Henan Province, China
785974281@qq.com

Importador:
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg • GERMANY
product-info@delta-sport.com

Símbolo de tensión continua

Clase de protección III

Por la presente, Delta-Sport Handelskontor GmbH 
declara que este artículo cumple con los requisitos 
básicos y las demás disposiciones pertinentes. 

Fecha de fabricación (mes/año):  
10/2025

Uso previsto 
El artículo es solo para uso privado en exteriores y no está 
destinado a uso comercial. El artículo es apto para fines 
decorativos. 

•	Non apportare modifiche all’articolo.
•	La sorgente luminosa di questa lampada non può essere 

sostituita; quando la sorgente luminosa giunge al termine del 
suo ciclo di vita è necessario sostituire l’intera lampada.

•	Verificare che la cella solare non sia sporca e che in inverno 
non sia coperta da neve o ghiaccio. In caso contrario, le 
prestazioni della cella solare vengono ridotte.

•	Tenere presente che le basse temperature possono condizio-
nare negativamente la durata della batteria ricaricabile. 

Pericolo di morte!
•	Tenere il materiale di imballaggio fuori dalla portata dei 

bambini. Sussiste il rischio di soffocamento. 

Pericolo di lesioni!
•	Quando si rimuove la lampada, assicurarsi che venga ri-

mosso anche il picchetto, in modo tale da evitare che possa 
costituire un pericolo (ad es. di inciampo).

�Avvertenze sulla batteria ricaricabile! 
•	Ricaricare solo batterie intatte e non danneggiate. 
•	Proteggere la batteria ricaricabile da danni meccanici. 

Pericolo di incendio! 
•	Se dalla batteria ricaricabile e dall’articolo dovesse fuori-

uscire soluzione elettrolitica, evitare il contatto con occhi, 
mucose e pelle. Sciacquare subito il punto interessato con 
abbondante acqua pulita e contattare un medico. La solu-
zione elettrolitica può procurare irritazioni.

•	Non caricare mai né conservare l’articolo vicino a grandi 
fonti di calore o a fiamme libere: questo potrebbe causare 
un’esplosione della batteria ricaricabile. 

•	Non collegare i contatti di carica della batteria ricaricabile 
a oggetti metallici.

•	Non cercare mai di manipolare, modificare o riparare una 
batteria ricaricabile o l’articolo. 

Pericolo!
•	Non gettare nel fuoco né cortocircuitare la batteria ricarica-

bile. La batteria ricaricabile può surriscaldarsi ed esplodere.
•	Non smontare la batteria ricaricabile. 

Montaggio dell’articolo
1.	Estrarre i singoli componenti dall’imballo.
2.	Assemblare il pannello solare (1), l’asta con l’attacco (2) e il 

picchetto (3) (fig. A).
Nota: utilizzare l’articolo solo con il picchetto fornito in 
dotazione.

Protección contra salpicaduras de agua

No es adecuado para iluminar estancias del hogar

Solo para exteriores

Se carga con la luz solar/se enciende en la 
oscuridad

Se carga con la luz solar a través del panel solar

•	Compruebe la función de iluminación del artículo produ-
ciendo un estado de anochecer, p. ej., colocando la mano 
encima del panel solar.

•	Elija la posición y el ángulo de orientación del panel solar 
conforme a la posición del sol. La orientación debería 
adaptarse a las estaciones del año, particularmente verano 
e invierno, así como a la dirección (en el caso óptimo, hacia 
el sur). El panel solar siempre debería estar expuesto a 
la luz solar directa para garantizar la carga óptima de la 
batería.

Indicaciones de seguridad
Importante: Lea detenidamente estas instrucciones 
de uso y consérvelas.

•	Este artículo puede ser utilizado por niños 
a partir de 8 años, así como por personas 
con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o con falta de expe-
riencia y conocimientos, si se les supervisa 
o si han sido instruidos en el uso seguro 
del artículo y comprenden los peligros 
derivados. Los niños no deben jugar con 
el artículo. La limpieza y el mantenimiento 
por parte del usuario no deben ser efec-
tuados por niños sin supervisión.

•	El artículo no es un juguete.
•	Compruebe antes de cada uso que el artículo no presen-

ta daños ni desgaste. Solo se debe usar el artículo si se 
encuentra en un estado óptimo.

•	No se debe efectuar ninguna modificación en el artículo.

Installazione dell’articolo
Inserire l’articolo assemblato nel terreno (prato, aiuola di fiori) 
a una profondità sufficiente a garantirne la stabilità. Prestare 
attenzione a quanto segue:
1.	Scegliere una posizione in cui il modulo solare (1) sia espo-

sto più lungo possibile ai raggi diretti del sole.
2.	L’articolo si ricarica anche quando è spento.
3.	Accendendo l’articolo, la luce si accenderà al crepuscolo. 
Nota: quando inizia a fare chiaro o se la batteria ricaricabile 
è scarica, l’articolo si spegne automaticamente. Verificare che 
nessun’altra sorgente luminosa, ad es. l’illuminazione del corti-
le o stradale, possa influenzare il pannello solare, poiché in tal 
caso l’articolo non si accende al crepuscolo o al buio.
4.	Fissare la ghirlanda luminosa a LED (1a) nel punto preferito, 

ad es. a un albero o su una siepe. Se necessario, utilizza-
re materiale di fissaggio (non incluso nel contenuto della 
fornitura).

Accensione/spegnimento dell’articolo 
(fig. B)
Nota: l’articolo è dotato di interruttore di accensione/spegni-
mento (1b). Con la carica completa, la durata della luce è di 
ca. 6-8 ore.
Nota: quando inizia a fare chiaro o se la batteria ricaricabile 
è scarica, l’articolo si spegne automaticamente.
•	Premere il tasto “Mode” (1c) per passare alla modalità di 

illuminazione successiva (8 effetti luminosi con funzione 
“Memory”). 

•	Premere nuovamente il pulsante di accensione/spegnimento 
per spegnere completamente l’articolo. 

Inserimento/sostituzione della batteria 
ricaricabile (fig. B)
AVVERTENZA! Per evitare danni meccanici ed elettri-
ci, attenersi alle seguenti istruzioni.
Per inserire e sostituire la batteria ricaricabile (4), procedere 
come mostrato nella fig. B.
Nota: è necessario utilizzare un cacciavite adatto (non inclu-
so nel contenuto della fornitura).
Nota: prestare attenzione al polo positivo/negativo della 
batteria ricaricabile e all’inserimento corretto. La batteria ricari-
cabile deve trovarsi completamente nell’apposito supporto.
Nota: assicurarsi che l’anello di tenuta (5) chiuda saldamente 
l’alloggiamento. Altrimenti potrebbe penetrare acqua o umidi-
tà all’interno del vano batterie.
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VON KINDERN FERNHALTEN
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
TENIR LES PILES HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS
BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN OPBERGEN
MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS
TENERE LONTANO DALLA PORTATA DEI BAMBINI
MANTER FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS
OPBEVARES UTILGÆNGELIGT FOR BØRN
SÄILYTETTÄVÄ LASTEN ULOTTUMATTOMISSA
FÖRVARAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN
PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI
SAUGOTI NUO VAIKŲ

HOIA LASTELE KÄTTESAAMATUS KOHAS
UZGLABĀT BĒRNIEM NEPIEEJAMĀ VIETĀ
GYERMEKEK ELŐL ELZÁRVA TARTANDÓ
HRANITI ZUNAJ DOSEGA OTROK
UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH DĚTÍ
UCHOVÁVAŤ MIMO DOSAHU DETÍ
ČUVATI IZVAN DOHVATA DJECE
DRŽATI VAN DOMAŠAJA DECE
A SE ȚINE DEPARTE DE COPII
СЪХРАНЯВАЙТЕ НА МЯСТО, НЕДОСТЪПНО ЗА ДЕЦА
ΝΑ ΦΥΛΆΣΣΟΝΤΑΙ ΜΑΚΡΙΆ ΑΠΌ ΠΑΙΔΙΆ

NICHT INS FEUER WERFEN
DO NOT DISPOSE OF IN FIRE
NE PAS JETER LES PILES AU FEU
NIET IN VUUR WERPEN
NO ARROJAR AL FUEGO
NON GETTARE NEL FUOCO
NÃO ATIRAR PARA O FOGO
MÅ IKKE KASTES I ILD
EI SAA HEITTÄÄ TULEEN
FÅR EJ KASTAS I ELD
NIE WRZUCAĆ DO OGNIA
NEMESTI Į UGNĮ

ÄRA VISKA TULLE
NEMEST UGUNĪ
NE DOBJA TŰZBE
NE METATI V OGENJ
NEHÁZEJTE DO OHNĚ
NEVHADZOVAŤ DO OHŇA
NE BACATI U VATRU
NE BACATI U VATRU
A NU SE ARUNCA ÎN FOC
НЕ ХВЪРЛЯЙТЕ В ОГЪН
ΝΑ ΜΗΝ ΑΠΟΡΡΊΠΤΟΝΤΑΙ ΣΤΗ ΦΩΤΙΆ

NICHT FALSCH EINLEGEN
DO NOT INSERT INCORRECTLY
NE PAS INSÉRER LES PILES DE MANIÈRE INCORRECTE
NIET VERKEERD INLEGGEN
NO INTRODUCIR INCORRECTAMENTE
NON INSERIRE IN MODO ERRATO
NÃO INSERIR INCORRETAMENTE
MÅ IKKE LÆGGES FORKERT I
EI SAA ASETTAA VÄÄRIN
FÅR EJ SÄTTAS I FELAKTIGT
NIE WKŁADAĆ NIEPOPRAWNIE
NEĮDĖTI KLAIDINGAI

ÄRA SISESTA VALESTI
NEIEVIETOT NEPAREIZI
NE HELYEZZE BE ROSSZ IRÁNYBAN
NE NAPAČNO VSTAVLJATI
NEVKLÁDEJTE ŠPATNĚ
NEVKLADAŤ NESPRÁVNE
NE UMETATI POGREŠNO
NE UMETATI POGREŠNO
A NU SE INTRODUCE GREȘIT
НЕ ПОСТАВЯЙТЕ НЕПРАВИЛНО
ΝΑ ΜΗΝ ΓΊΝΕΤΑΙ ΕΣΦΑΛΜΈΝΗ ΤΟΠΟΘΈΤΗΣΗ

NICHT DEFORMIEREN ODER BESCHÄDIGEN
DO NOT DEFORM OR DAMAGE
NE PAS DÉFORMER/ENDOMMAGER LES PILES
NIET VERVORMEN/BESCHADIGEN
NO DEFORMAR/DAÑAR
NON DEFORMARE / DANNEGGIARE
NÃO DEFORMAR/DANIFICAR
MÅ IKKE DEFORMERES/BESKADIGES
EI SAA VAURIOITTAA MEKAANISESTI
FÅR EJ DEFORMERAS/SKADAS
NIE DEFORMOWAĆ/NIE USZKADZAĆ
NEDEFORMUOTI / NEPAŽEISTI

ÄRA DEFORMEERI/KAHJUSTA
NEDEFORMĒT/NEBOJĀT
NE DEFORMÁLJA / NE SÉRTSE MEG
NE DEFORMIRATI/POŠKODOVATI
NEDEFORMUJTE/NEPOŠKOZUJTE
NEDEFORMOVAŤ/NEPOŠKODZOVAŤ
NE DEFORMIRATI/OŠTEĆIVATI
NE DEFORMISATI/OŠTEĆIVATI
A NU SE DEFORMA SAU DETERIORA
НЕ ДЕФОРМИРАЙТЕ/НЕ ПОВРЕЖДАЙТЕ
ΜΗΝ ΠΑΡΑΜΟΡΦΏΝΕΤΕ/ΚΑΤΑΣΤΡΈΦΕΤΕ

NICHT ÖFFNEN ODER AUSEINANDERNEHMEN
DO NOT OPEN OR DISMANTLE
NE PAS OUVRIR OU DÉMANTELER LES PILES
NIET OPENEN/NIET DEMONTEREN
NO ABRIR/NO DESARMAR
NON APRIRE / SMONTARE
NÃO ABRIR NEM DESMONTAR
MÅ IKKE ÅBNES/SKILLES AD 
EI SAA AVATA TAI PURKAA OSIIN
FÅR EJ ÖPPNAS ELLER DEMONTERAS
NIE ROZMONTOWYWAĆ
NEATIDARYTI / NEARDYTI

ÄRA AVA EGA VÕTA KOOST LAHTI
NEATVĒRT/NEIZJAUKT
NE NYISSA KI ÉS NE SZEDJE SZÉT
NE ODPIRATI/RAZSTAVLJATI
NEOTEVÍREJTE/NEROZEBÍREJTE
NEOTVÁRAŤ/NEROZOBERAŤ
NE OTVARATI/RASTAVLJATI
NE OTVARATI/NE RASTAVLJATI
A NU SE DESCHIDE SAU DEZASAMBLA
НЕ ОТВАРЯЙТЕ/НЕ РАЗГЛОБЯВАЙТЕ
ΜΗΝ ΑΝΟΊΓΕΤΕ / ΜΗΝ ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΕΊΤΕ

UNTERSCHIEDLICHE TYPEN UND MARKEN NICHT MITEINANDER MI-
SCHEN
DO NOT MIX DIFFERENT TYPES OR BRANDS
NE PAS MÉLANGER DES MARQUES OU DES TYPES DE PILES DIFFÉRENTS
NOOIT VERSCHILLENDE SYSTEMEN, MERKEN EN TYPES GELIJKTIJDIG 
GEBRUIKEN
NO MEZCLAR SISTEMAS, MARCAS Y TIPOS DIFERENTES
NON UTILIZZARE CONTEMPORANEAMENTE SISTEMI, MARCHE E TIPI 
DIFFERENTI
NÃO MISTURAR DIFERENTES MARCAS OU TIPOS
BRUG ALDRIG FORSKELLIGE SYSTEMER, MÆRKER OG TYPER SAMTIDIGT
ÄLÄ KÄYTÄ SAMANAIKAISESTI ERI TYYPPISIÄ TAI MERKKISIÄ PARISTO-
JA
BLANDA INTE OLIKA TYPER ELLER MÄRKEN
NIE ŁĄCZYĆ Z BATERIAMI INNYCH MAREK LUB RODZAJÓW
SKIRTINGŲ SISTEMŲ, PREKIŲ ŽENKLŲ IR TIPŲ NENAUDOTI KARTU

ÄRA KASUTA KORRAGA ERINEVAID SÜSTEEME, KAUBAMÄRKE EGA TÜÜPE
VIENLAICĪGI NEIZMANTOT DAŽĀDU SISTĒMU, RAŽOTĀJU UN TIPU BATERIJAS
SOHA NE HASZNÁLJON EGYIDEJŰLEG KÜLÖNBÖZŐ RENDSZEREKET, 
MÁRKÁKAT ÉS TÍPUSOKAT
NE UPORABLJATI HKRATI RAZLIČNIH ZNAMK ALI VRST
NIKDY NEPOUŽÍVEJTE SOUČASNĚ RŮZNÉ SYSTÉMY, ZNAČKY A TYPY
NIKDY NEPOUŽÍVAŤ SÚČASNE RÔZNE SYSTÉMY, ZNAČKY A TYPY
NIKAD NE KORISTITI ISTOVREMENO RAZLIČITE SUSTAVE, MARKE I TIPOVE
NIKADA NE KORISTITI RAZLIČITE SISTEME, BRENDOVE I TIPOVE U ISTO VREME
A NU SE AMESTECA DIFERITE TIPURI DE BATERII SAU DIN MĂRCI DIFE-
RITE
НИКОГА НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ ЕДНОВРЕМЕННО РАЗЛИЧНИ СИСТЕМИ, 
МАРКИ И ТИПОВЕ
ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΊΤΕ ΠΟΤΈ ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΆ ΣΥΣΤΉΜΑΤΑ, ΜΆΡΚΕΣ ΚΑΙ 
ΤΎΠΟΥΣ ΤΑΥΤΌΧΡΟΝΑ
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NEUE UND GEBRAUCHTE BATTERIEN NICHT MITEINANDER MISCHEN
DO NOT MIX NEW AND USED
NE PAS MÉLANGER DES PILES NEUVES ET USAGÉES
NOOIT NIEUWE EN GEBRUIKTE BATTERIJEN DOOR ELKAAR GEBRUIKEN
NO MEZCLAR PILAS NUEVAS Y USADAS
NON UTILIZZARE INSIEME BATTERIE NUOVE E USATE
NÃO MISTURAR PILHAS NOVAS E USADAS
BLAND ALDRIG NYE OG BRUGTE BATTERIER
ÄLÄ KÄYTÄ VANHOJA PARISTOJA UUSIEN KANSSA
BLANDA INTE GAMLA OCH NYA BATTERIER
NIE ŁĄCZYĆ UŻYWANYCH I NOWYCH BATERII
NAUJŲ IR NAUDOTŲ BATERIJŲ NENAUDOTI KARTU

ÄRA SEGA OMAVAHEL UUSI JA KASUTATUD PATAREISID
VIENLAICĪGI NEIZMANTOT JAUNAS UN LIETOTAS BATERIJAS
SOHA NE KEVERJE AZ ÚJ ÉS A HASZNÁLT ELEMEKET
NIKOLI NE MEŠATI NOVIH IN RABLJENIH BATERIJ
NIKDY NEKOMBINUJTE NOVÉ  A POUŽITÉ BATERIE
NIKDY NEKOMBINOVAŤ NOVÉ A POUŽITÉ BATÉRIE
NIKAD MIJEŠATI NOVE I RABLJENE BATERIJE
NIKADA NE MEŠATI NOVE I KORIŠĆENE BATERIJE
A NU SE AMESTECA BATERII UZATE CU BATERII NOI
НИКОГА НЕ СМЕСВАЙТЕ НОВИ И УПОТРЕБЯВАНИ БАТЕРИИ
ΠΟΤΈ ΜΗΝ ΑΝΑΜΙΓΝΎΕΤΕ ΝΈΕΣ ΚΑΙ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΈΝΕΣ ΜΠΑΤΑΡΊΕΣ

NICHT LADEN
DO NOT CHARGE
NE PAS RECHARGER LES PILES
NIET HERLADEN
NO RECARGAR
NON RICARICARE
NÃO RECARREGAR
MÅ IKKE GENOPLADES
EI SAA LADATA
FÅR EJ ÅTERUPPLADDAS
NIE ŁADOWAĆ PONOWNIE
NEĮKRAUTI

ÄRA LAE
NELĀDĒT
NE TÖLTSE ÚJRA
NE POLNITI
NENABÍJEJTE
OPÄTOVNE NENABÍJAŤ
NE PUNITI
NE PUNITI
A NU SE ÎNCĂRCA
НЕ ПРЕЗАРЕЖДАЙТЕ
ΜΗΝ ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΊΖΕΤΕ

NICHT IN WASSER TAUCHEN ODER IM REGEN STEHEN LASSEN
DO NOT TO RAIN OR WATER IMMERSION
NE PAS PLONGER LES PILES DANS L’EAU NI LES LAISSER SOUS LA PLUIE
NIET IN WATER DOMPELEN OF IN DE REGEN LATEN STAAN
NO SUMERGIR EN AGUA NI EXPONER A LA LLUVIA
NON IMMERGERE IN ACQUA O LASCIARE ALLA PIOGGIA
NÃO MERGULHAR EM ÁGUA NEM EXPOR À CHUVA
MÅ IKKE NEDSÆNKES I VAND ELLER EFTERLADES I REGN
EI SAA UPOTTAA VETEEN TAI JÄTTÄÄ SATEESEEN
FÅR INTE SÄNKAS NED I VATTEN ELLER STÅ I REGN
NIE ZANURZAĆ W WODZIE I NIE NARAŻAĆ NA DZIAŁANIE DESZCZU
NENARDINTI Į VANDENĮ IR NELAIKYTI LIETUJE

ÄRA KASTA VETTE EGA JÄTA VIHMA KÄTTE
NEGREMDĒT ŪDENĪ VAI NEATSTĀT LIETŪ
NE MERÍTSE VÍZBE, ÉS NE HAGYJA ESŐBEN
NE POTAPLJATI V VODO ALI PUŠČATI NA DEŽJU
NEPONOŘUJTE DO VODY A NENECHÁVEJTE NA DEŠTI
NEPONÁRAŤ DO VODY ALEBO NENECHÁVAŤ NA DAŽDI
NE URANJATI U VODU ILI OSTAVLJATI NA KIŠI
NE POTAPATI U VODU I NE OSTAVLJATI NA KIŠI
A NU SE SCUFUNDA ÎN APĂ SAU LĂSA ÎN PLOAIE
НЕ ПОТАПЯЙТЕ ВЪВ ВОДА ИЛИ НЕ ОСТАВЯЙТЕ ПОД ДЪЖДА
ΜΗΝ ΤΙΣ ΒΥΘΊΖΕΤΕ ΣΤΟ ΝΕΡΌ ΚΑΙ ΜΗΝ ΤΙΣ ΑΦΉΝΕΤΕ ΣΤΗ ΒΡΟΧΉ

NICHT KURZSCHLIESSEN
DO NOT SHORT-CIRCUIT
LA PILE PEUT EXPLOSER OU COULER LORSQU’ELLE EST COURT-CIRCUITÉE
NIET KORTSLUITEN
NO PONER EN CORTOCIRCUITO
NON COLLEGARE IN CORTO CIRCUITO
NÃO PROVOCAR CURTO-CIRCUITO
MÅ IKKE KORTSLUTTES
EI SAA OIKOSULKEA
FÅR EJ KORTSLUTAS
NIE ZWIERAĆ
NEATLIKTI TRUMPOJO JUNGIMO

ÄRA LASE TEKKIDA LÜHISEL
NEIZVEIDOT ĪSSAVIENOJUMU
NE ZÁRJA RÖVIDRE
NE POVZROČATI KRATKEGA STIKA
NEZKRATUJTE
NESKRATOVAŤ
NE KRATKO SPAJATI
NEMOJTE KRATKO SPAJATI
A NU SE SCURTCIRCUITA
НЕ СВЪРЗВАЙТЕ НАКЪСО
ΜΗΝ ΒΡΑΧΥΚΥΚΛΏΝΕΤΕ

AUF RICHTIGES EINLEGEN ACHTEN
INSERT CORRECTLY
RESPECTER LES POLARITÉS (+/-)
POLARITEIT (+/-) IN ACHT NEMEN
RESPETAR LA POLARIDAD (+/-)
RISPETTARE LA POLARITÀ (+/-)
RESPEITAR A POLARIDADE (+/-)
VÆR OPMÆRKSOM PÅ POLARITETEN (+/-)
HUOMIOI NAPAISUUS (+/-)
OBSERVERA POLERNAS PLACERING (+/–)
SPRAWDZIĆ PRAWIDŁOWĄ BIEGUNOWOŚĆ (+/-)
LAIKYTIS POLIŠKUMO (+/-)

SISESTA ÕIGESTI
IEVĒROT POLARITĀTI (+/-)
ÜGYELJEN A POLARITÁSRA (+/-)
UPOŠTEVATI POLARNOST (+/-)
DODRŽUJTE POLARITU (+/-)
DODRŽOVAŤ POLARITU (+/-)
UMETNUTI ISPRAVNO
VODITI RAČUNA O POLARITETU (+/-)
A SE RESPECTA POLARITATEA
СПАЗВАЙТЕ ПОЛЯРНОСТТА (+/-)
ΠΡΟΣΟΧΉ ΣΤΗΝ ΠΟΛΙΚΌΤΗΤΑ (+/-)

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg • GERMANY
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